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Omulu și pănuiifu
ARTICOLULti vt.

Reforme necesarie.

Amu vedutu în arlicolulu allu IV-lea, că es- 
sistența genului umanii, ca și a totur ființeloru 
însuflețite, câtu de îmulțitu se fie, nu pdte nicî 
odată să se stinge-din lipsa nutrimentelor ce le 

dobîndescu din sînulu pămentulul; fiindu că vi— 
dța ființeloru însuflețite nu este alții nimicu de 
câtă o schimbare provisorie a viețel pămentu
lul, și acea ce este astădl în pământii va fi mâne
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■pe pământii și poimâne iarăși în pământ și asia
în infinită. Am numită acdsta : 
eternă a v i e ț e i, care nu 
si să stea de sine nici odată. 

Dâră observîndă cineva 

o circulațiune 
pote să se stingă

cu altențiune mer-
sulu acestei circulațiune a vieței, cumă amă de- 
scris’o mai susă, o se vadă că suntă nisce con- 
diliune cerute neaparată ca se le facemă noi d- 
raenii pentru viitorulă generațiuniloră nostre, ca 
materiile nutritive câștigate din pământă pre 
seama dmeniloră să nu încetede nici odată pe pă. 
meni. Aceste condițiunî neapărate pentru salutea 
genului umană în viitoriă, suntă celle următdrie.

I. Dezvoltarea agriculturei pre pămîntu.

Este în vederată că, cu câtă easă pe pă- 
mântă maî multe plante nulritdre pentru omeni 
și animale, cu atâtă să va putea efTectui mai 
bine pe pămentă îmulțirea ndstră și a totură fi-
ințeloră însuflețite folositdre noă; ddcă 
tcerea lucrare! plugului pe pămentă, nu 
urma din di în di mai multă, potrivită cu 
sccrea dmeniloră pe pămentă, atunci tote

cre- 
s’ară 
cre- 
tesa-

lirele materieloră nutritive grămădite în pămen- 
liî și în aeră, vor fi perdute, și omulu ară muri 
de fdme pre pămentă, în medilocul abundenței ce 
Natura a grămădită pentru dînsulă. Apoi sta
tistica a probată ca chiară în celle mai civili— 
sate țerri în Europa (Francia, Anglia și Ger
mania) și mal cu seamă în America, suntă încă 
milidne de pogone necultivate care ar putea da 
nutriment pole pentru sute de milidne dedmeni. 
Este trebuințe d’un sistemă perfectă de agricultură,

I care ară consiste de a
। J pămentă arabilă și de 

arătură, cea mai marel ; i 71
' Numai cândă acestă

schimba locurile sterpe în 
a scăte din pământii prin 
cătățime de producțiuni. 
sistemă va li introdusă

peste totă globulă pământescă, numai atunci 
: j vomă putea dice că s’a scosă din pămentă ma

terii nutrivite câtă era ellă în stare să le dea.
Dâră penă atunci, e forte departe și nici în sute 
de anni, immensele pustii din Asia și Africa cen
trală nu se vor schimba pdte în câmpii roditdre 

■ și înflorite ca acumă în prejurusă Parisului și a 
■ ' Londrei. Până când aceste trei milidne mitlege-

©grafice pătrate aprdpe care formeadă partea 
। continentului (uscată) a pământului și care stă

ieste malulu Oceanului; până cândă totă acestă 
țpaciu va Intra în domenulă agriculturei, voră 

trece mii și mii de anni, și până atunci cellă 
pucină,| genulă umană totă are locă ase imulți 
necontenită.!

II. Ai rtciUvra trebue să fie numai pre seama 
. roșiră și pre seama animaliloru domestice care 

pote se ne serve, drepții nutriment.

( Aici este o cestiune forte inportantă, o 
। cestiune de viitoriă; până n’a fostă drumuri de 

feră, dmenii s’aă servită cu caii pentru tran- 
sportulă loră; și într’adevără, d’între tdte ani- 
malile domestice, numai singurulă cală a făcută 
pe omă ca se potă strebate spaciuri întregi, să 
se transporte dela ună locă la altulă; înlr’ună 
cuvântă: se așede dominaliunen lui pre pământă. 
Omulă fără cală, n’ară fi adjunsă negreșită nici 
odată la posițiunea sa actuală pre pămentă, deră 
valorea calului pentru emu, s’a schimbată mult 
cu introducerea drumuriloră deferă ca inediulu 
cellă mai perfectă de transportă și de coinuni- 
cațiune. De atunci, milidne decai carii ră ser
vilă în Europa a transporta trăsurc de poște, 
de birje și care cu marfă, s’aă făcută de prisos; 
apoi decă luâmă în considerațiune câte mîi de 
pogdne a ocupată cultura finului și a ordului pen
tru aceste milidne de cai, atunci vom fi nevoiți 
a dice, că drumurile ferate, nu numai că suntă 
mediulă cellă mai admirabilă care înlesnesce 
transportulă și comunicațiunea dmeniloră, ci și 
este ună midlocă mare de a mări spaciulă agri- 
culturei cereăliloră numai pre seama dmeniloră; 
câci atâtea mii de pogdne de pămentă care mai 
nainte eraă destinate pentru nutriterea atâtor mi
lidne de cai, voră fi de acumă înainte destinate a 
nutri atâtea milidne de omeni mai multă, De
ja, rolulă calvini, se mărginește la rosbellă 
(cavalerie, artilerie) și la lues; în secolele vii- 
tdre, cu naintarea civilisațiunei, a libertății și a 
justiții între popdre, resbelele voră fi rare ddcă 
nu imposibile, atunci rolulă cailor va fi încă multă 
mai neînsemnată de câtă acumă, și prin urmare 
numerulă loră încă mai mică de cîtă acumă.

în Germania s’a simțită trista sdrtă a ca
lului în viitoriă și spre a’Iă seapa din nimicire, 
s’a legată unii a reînvia în dilele nostre obi- 
ceiulă Teutonilor (strămoșii Germaniloră) din 
timpulă lui Tacită, carii aă mâncată carne de 
cală în loculă câmei de bou. Cu acestu mid- 
locu, negreșită că calulu ară fi preferabilă bou- •
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morte aparinte ține cate odată 3, 4 și cliiartî’ 
8 saă 10 dile.•>

Vădindu acestea, s’a formată în Germani®: 
nisce societăți care aă olărîtă ca se ardă mor- j 
ții loră și se nui mai îngrope; fiindă câ este 
în vederată că cercarea cea mai putinte de a 
să încredința decă ună omă este într’adevără 
mortă său nu, este arderea. Ună corpă care, 
puindulă în focă nu se descâptă și nu mai dă 
ună semnă de vieță, nu mai are în sine nici o 
schîntee de vidță. !

b). Considerațiunile igienei publice. Câtă de a - ij 
dînct se fie grăpele obicnuite ale morțiloră, jj' 
totă nu pole să împedice ca să nu se pătrundă ji 
prin porii pământului, gazele putrefacțiunei cejj 
provină din descomposițiunea neîncetată a le ca— 
daveriloră si care esă de dresi care cimitirie. 
S’a probată că în pregiurul unui clmitiriă do— j 
nesce unu aeră stricată care, în timpulă unei 
epidemii, devine forte periculosă pentru cei vii. ■ 
Dâră prin arderea cadavrelor, ori ce gază prove-j 
nită din maladii cantagiose (lipiciose) perde forța - 
sa otrăvitore și nu mai pdte face nici ună rcu. 
Foculă este marele purifîcatoră ală otrăvitorii 
contagidse : asta este cunoscută tuturoră medi- 
ciloră. Așia deră, arderea morțiloră, ară fi ună 
pasă mare pentru înbunătățirea igienei publice.:]

e). Acelerarea seu iuțiala eirculajiunel atome- 
oru viabil în aeră. Ună cadaveră se descompune j 
în pămîntă încetă; prin urmare, attomele salle 
viabili care suntă destinate a reîncepe o viață 

hiuoă (precum am vădutu în articolul IV) se libe- 
readă dintr’însulă fdrte încetă. Numai după mulți 
ani, corpulă s’a pntreditu în pămîntă cu totulu । 
și s’a desfăcută în elementele selle, pe cându ună 
cadaveră arsă, în puține ore s’a desfăcută în ele
mentele selle (licuide și aerdse) care saă întors 
îndată în aeră și în sînulă pămîntului, unde înce
pe o vieță nuoă plantariă seu animală. Unu ca-

lui, fiindu că ară împreuna cualltățile salle pre- 
ciose de călii, fiindu viu, cu cualitatea de boii 
fiindu mortă: atunci unu călăreții, după ce se va 
face fudulie cu calul seu pe la promenade, ’lu 
Va putea mânca acasă ca pe unii puiu de găi
nă (fiindu că Ipofagii din Germania pretindă că 
friptura de cală, este așia de bună ca friptura 
de găina.) Deră până acumă, Ippofagii Germa
niei n’aă găsită încă mulți imitatori în lume. 
Deră ori cumă, este învederată că, cu desvol
tarea drumuriloru ferate pre pămentă, în
treținerea cailoră înpreună cu a boiloră va fi 
de prisosă pentru omeni și câmpiile destinate 
pentru nutrirea acestoră animali, voră mari spa- 
ciulă agriculturei, destinate pentru nutrirea omului

III. Arderea morțiloră în locă de a-l îngropa.

La poporele antice (Eleni și Romani) morții 
nu să îngropaă, ci se ardeau; apoi cenușia lor 
se aduna în nisce vase frumose (urne) șifse 
păstra în fie ce familie în deosebite camere, 
ca suveniri preciose pentru membrii familiei 
Cu căderea religiunei și civilisațiunei antice, a 

-cădută si acestă obiceiă si în locu’i s’a introdusă •> , ■>
îngroparea morțiloră. Dar făcândă o compara- 
tiune nepărțiale într’aceste duoe moduri de în- 
miormîntare a morțiloră, o se ne încredințămă că 
arderea morțiloră este multă mai preferabile de 
•câtă îngroparea morțiloră, sub multe puncte de 
vedere forte importante adecă:

aj. Pericoluln d'a îngropa omeni de viî. Suntă 
acumă multe fapte constatate că s’a întîmplată de 
a îngropată omeni de vii; fiindă că, semnele mor
tii nu suntă mai nici odată asia de sigure ca se 
putemă fi cu totulă siguri că ună omă mortă 
este într’adevără mortă, eră nu leșinată seă că
dută într’o catalepsie seă asfisie. Unii omeni s’aă 
și sculată cliiară la 3, 4, 8, dile după o stare de 
morte aparinte și aă trăită multă pe urmă, pe
cândă alții s’aă desceptatu în mormântă și pe 
urmă aă murită într’adevără de lipsa aerului și 
de groza situațiunei, vădinduse îmormântați de vii. 
Spre a evita asemenea omucideri nevoluntarii 
deră oribide, guvernele Europei aă ordinală fe- 
liuriml de cercări de învieri prin di fieri te midld- 
ce; apoi aă introdusă legea ca să nu se îngrope 
jnorții ’nainte de 30 sau 48 de ore după încetarea 
loră din vieță: dâră astă măsură nu e sufiici- 
entă, tot dauna; căci, precum amă disă, starea de 

daveru care se îngropa, seamănă cu ună plăti
torii! îndărătnică; ellă plătesce Naturel înprumu- 
tulu seă, ddră cu greă și încetă, astădi ceva 
mâne ceva; pe cândă ună cadaveră arsă, sdmă- 
nă cu ună plătitoriă bună și essactă; ellă plă
tesce îndată tdtă suma înprumulată; apoi fiindu-? 
că aceste sume resplătite Naturel, ea Ie între- 
buintedă erăsi în folosulu vieței, este învede-|; 
rată că, cândă vomă face ca cadavrele să fi<! 
plătitdrie bune și esacie, vomă accelera circuli
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i liunea vieței în Natură, atunci bilanțulu între vi- 
j «Iță și mdrte va fi nu numai esactă, ci și regu

li latu. O bancă care priimesce totu dăuna iute 
i fondurile ei împrumutate, este totu dăuna în sta

re a înprumuta din nou, și acțiunea el cresce din 
di în di mai multă. Asia va fi si banca—Natura 

■ cându cadaverile se voru arde.
d). Câștigarea imensă a pămînturilor arabile. La 

; tăie națiunile, chiaru numai semicivilisale, cimi- 
f lirele suntu unu soiti sacru și neviolabilu; ni-; 
I mine nu ară, niminea nu sămănă acolo. Acestu 

i spațiu este deru perdutu pentru agricultură; apoi 
cându luămu în considerațiune că, după statisti- 

J i că, trăescu aprdpe 1200 milidne de dmeni pe 
j pămîntu; apoi socotindu numai duoe procente 

de mortalitate pentru dînșii pre anu, va da su- 
' ma de 24 milidne morii pre fie care anu pre- 

ste totu pămîntulu, și socotindu pentru*  fie-care 
j mortu (adulțî și copii) numai a*  patra parte a 

unui stînjinu patratu drepții spațialii mormîntului 
șeii, o să ăssă din aceste calcule simple că noi 

< perdemu pentru mor ți pre fie care anu cellu 
puținii 6 milione stînjini pătrațî, care s’aru pu
tea întrebuința pentru agricultură! pentru cei vii; 
apoi câte milione de materiă nutritive n’ară pu- 

i tea să ăssă din 6 milidne de stînjini pămîntu 
arabile, dăcă n’arii esiste cimitire, adecă decă 
s’arii arde morții!

■ ’ e). Considera țiumle Estetice. Nu este unii spec-
/ iaculu mai umilitorii! și maî durerosu pentru 

; cei viî, de câtu spectacălulu unul cadaveră de 
. omă, cădutu în pulrefacliune. Mdrtea este destuii! 

r de neplăcută pentru cei vii, deru modulă după 
care ămblămu noi cu morții nostrii, o face ori

bile și îngroditdre! Numai o sistemă de filoso- 
fiă său de religiune care aii predicată despreță 
pentru viăță, a putută să facă din mdrte o ca
ricatură infiorăt6riă a vieței. Câtă de frumosă 
și de admirabile este a’și petrece viăța resu- 
flîndti parfumurile suave a le acestei grădine 
divine care ne înconjură și care se numesce 
Na tură, a privi mdrtea ca actulu fiinalu și na
turale ală acestei serie d’acțiunî în care se re- 
sume viăța fie-căruia din noi și a păstra cenu
șia amiciloru și iubițiloru nostrii în frumose ur
ne, încongiurate de flori! Dar Câtă de tristă 
este a privi acăstă viăță ca ,,valea întrislătd- 
rie(,<1, tote attracțiunile vieței ca cursele diavo- 
lice și a ne vedea după moarte desfigurată în- 
tr’unu modă teribilă în câtu ne este o ordre și 
o gr6ză a ne uita la unu chipu mortu, la care 
ânima ndastră a fostti attrassă cu deliciuri ne
spuse cându era viu! Eacă differința între po- 
pdrele clas.sice și noi. Oare nu este aici o pro- 
fanațiune a frumusețe! divine întipărite pre fi
guri umane, mo dulii după care îngropămu morți?

Suntemii încredințați că va veni unu 
timpă în care simțiulu estetică ’și va recăpăta 
influința sea legitimă în lucrurile religiuniloru, 
care a perdut’o cu caderea civilisațiunei antice; 
attunci se voru arde morții în locu da-i îngro
pa; apoi attunci dmenii voră înțellege că acestă 
mare reforme și celle-l-alte numite mai sus, suntu 
condițiuni necesarie a face possibile îmulțirea 
infinită a genului umană pe pământu,fără se fimu 
espuși la finitulu fatală predisu de Malthus, de a 
ne mânca unu pre altu din lipsa nutrimenteloru.

B.

Planta amețit6re Betel.
; Vieața, a dis un filosof, este împărțită în pucine 
, poesie și multe prose. Avem pucine dile în care 

| । inima noslră să îmbracă pare-că cu vestminte de 
serbătdre, îmbrățișind idei mari care trec peste 

; orizonul mică, mescuin și egoist all esistenței 
| nostre proprie. Deră omul este din natura sa 
! |inare-inimos, și poetic, de aceea caută a’șîface 
r o vieață ilussoriă, imaginare: înlr’un cuvântă 
j 'ellă caută a se ameți.

într’adevtir, este un ceva remarcabil ce
I găsim la tdte pop<5rele, adecă o tendințe mult sdă 

pucin pronunciată pentru băutura și mencarea lu
crurilor amețitdre (narcotice); ba încă, la unii 
individ! și popdre, acestă cerere a devenit atît 
de imperiâsă, în căt a devenit la dînșii o patimă 
necorigebilă, o beție necontenită, o amețire 
materială, care a devenit permanentă, ca unele 
amețiri politice la unele classe d’dmeni.

Dacă vrea cine-va să se încredințede despre 
aceste, e desul să scie că suntu milidne d’dmenî 
la care beutura de rachiu, vin și bere a devenită 
o necesitate de t<5te dilele; alte milidne d’dmeni 
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nu lasă se trdcă măcar o di fără se fumede tu- 
Iun, sau se’l pride prin nasu, sau se’l macine 
în gură, și când vomu vorbi odată despre tu
tun, o se pobăm ca sunt pe pământ mai multe 
pogone sămănate cu tutun, de cât cu grîu. Turcul 
-si Kinezul mănâncă ori fumedă afion (opiun): 
Indianii mănâncă Hașișu, dar încă mai mult de 
cât afion și hașișu este în orient răspîndit obi- 
«eiu d’a măncă planta B e 11 e 1.

Se vorbim dar aicea despre dînsa.
Nuca, numită 

Nuca-Bettel este 
fructul unui arbore 
numit Pinang (Arec- 
ca Catechu, vedi a- 
lăturata figură} a- 
decă a unui arbore 
din frumosa și ma- 
jestosa familie a Pal
mierilor (Curmali
lor). Celebrul Bo
tanist angled D. Ho- 
ocker, dice; în țera 
Palmierilor adică pe 
poverniriie meridi
onale a munților Hi- . 
malaye, Palmierulu 
Areca Betel ridică 
corona sa superbe,® 
compuse d’o mulți- - 
me de frunde fine‘0 
lot de una verdi, 
lot de una streluci- 
lore. în totă In- 
diea orientală, în 
Malabar și pe insu
la Ceylon, găsim a- 
cestă Arecca, cul
tivată în dimensiuni 
mari fiind-că fructul 
acestui arbore, are 
în orient o forte 
mare căutare; ba 
încăpeinsulile Phi- 
lippine, nucile Beț
iei sunt un articol căutat ca băni și sunt întrebu

Planta Bettle (Arecca Bettle.)

ințate drept monede. Un lucrător, esle plătît cu 
atâte nuci de Bettel pe di. Dâră de la Sumatra 
plecu în toți anii sute de corabie încărcate cu 
nuci de Bettel, transportînd acest articol la Kina.

Modul cu care se întrebuințeade acest fruct, 
este cell următor. Nuca, care are forma un»>I 
pară este tare și samănă la nuca moscate (nnx 
moschata sdu nucsore). Omul o ține în gură 

și o macină, împreună cu frundele acestei 
plante și cu ceva pulbere de var; în aceste teri, 
fie-care om portă în budunar o cutiuțe plină de 
nuca Bettel, de frunde de Bettel și de ceva var. 
Căpitanul angledu Wilkens dice: la visita ce 
au făcut’o Sultanului din Sulu, am vădutu că 
îndată dupe tron, a stat un funcționar mare, 
asta era Bettel-Bași care purta o cutie d’ar- 
gint, având trei despărțitor, unu pentru nuci, 
alta pentru frunde și a trei a pentru var.

în Indieă, taie 
mica de Bettel în 
bucăți si o învăle- •> •>
sc în frunde de ua 
pil felu de Bettel 
(piper Bettla) fa- 
când ca un fel de 
cigară. Aceste ciga- 
re de Bettel, se nu
mesc acolo Buyos; 
iie-care musafir ca
re vine în visită, 
primesce un Buyo; 
femeile din . case 
sunt. insercinate’cu 
facerea acestor ci- 
gare (Buyos), și 
pentru acest scop 
șed îu tole dilele 
păne la prîmliu, cul
cate pe jos și lu— 
credă. Meyen ji- 
ce: acolo lie-Ci.re 
om pune în fie-care 
oră (cesu) cu Buyo 
în gură si ’lu maci- 
nă în tîmp de jumă
tate oră, dar acei 
care au perdut din
ții lor și nu pot se 
macine, fac din nuci 
ca un fel de cocă 
și o ține în gură. 
Blume raconte că 
în Indica, omenii au 

o adevărată passiune pentru Bettel; mulți din să
raci care capătă o pâine, o vinde ca se’șî com- 
pere un Buyo de Bettel. Dar fetele indiane pri
vesc ca un semn de anioriu sincer, când un te- 
năr ia un Buyo mesticat din gura lor și il ma
cină dupe densele.

Effectele acestei nuce, sunt celle următore. 
Ea produce multă spumă (ca tutun) care devine 
roșie, și aceasta place prea mult omenilor de 
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acolo; ea întăresce dinții și face o odore plăcută ; 
dar effectul cell mai remacabil al acestei plânte 
este că amețește și tot d’o dată produce o- 
muiui o beție plăcută, plină de veselie și de ima- 
ginațiune încântatore. Dar este curios că Beț
iei desmețesce pe omeni care s’a îmbătat cu o- 
fion (precum un pachar de ceaiu, desmețesce pe 
omul care s’a îmbătat cu vin) dupe proverbul ro
mânesc: cuiu pe cuiu scote. Este dar în ve- 
derat că Nuca-Bettel posedă un princip ameți
tor (narcotic). Chimia însă n’a putut penă acum să 
descopere acest princip. Dar afară de principul 
amețitor, Beltel cuprinde și unu princip adstringir 
(stringător) care e făcător de bine, fiind-căpastrd- 
dă omeni de frigurile cele rele care băntuesc acolo.

Voiagiorii au calculat case comsume pe fie
care an pe păment cincî sute milione livre (funți) 
de nucă de Bettel. Așia dar, în provința mări

me! consumțiunei, Bettel vine îndat dupe tulun.
Se esportddă și la Angliea pe fie-care an 

o sumă însemnată de nuci de Bettel, însă ele na 
sunt întrebuințate ca un princip amețitor, ci^ar- 
dindule și făcendule pulbere, se vinde ca un praf 
de dinți, care, precum se crede, întăresce dinții, 
întreadivăr, că are trebuințe Europa ca să a— 
lergă dupe Bettel ca dupe un princip amețitor, 
în vreme că are multe alte principe mai ameți— 
tore și pote mai pucin grețose. Pote că viito
rul va întreduce și în Europa frumosul obiceiu 
de’și face în gura o mare roșie de spume prin Be
ttel, precum a introdus deja obiceu de’și face 
în nas o mare neagră din causa tabacului (de 
prise) însă pen’atunci, cîrcmarii noștri potu să 
fie odihniți; principul amețitor all lor, este încă 
forte la mode. B.

CĂLĂTORIE IN ITALIA.
(Urmare.)

Din Venezia m’am dirigiat spre Florența 
irecănd prin Ferrara și Bolonia. ।

Intrănd în territoriul Ferrarei și Boloniei 
se gasesce o frumdsă specie de boi vineți, d’o- 
statură înaltă și cu corne lungi, care se apropie de 
boii Ungariei. Ferrara n’are nimic de însem
nat, de cât numai: castello, piaza ariostea unde 
se află statua lui Ariosto, supportată d’o fru
mosă colonă de marmoră; nu departe de dinsa 
se află simpla casă a lui Ariosto, pe care se 
.găsesce inscripția următore. „Parva, sed apta 
mihi^ sed nalli obnoocia, sed non sordida, parta mea 
sed tamen aere domus“. Mică, dar potrivită mie. 
dar indipendentă, dar onestă, dar în fine în astă casă 
m‘am născut. Ferrara, tristă și părăsită are însă 
un aer măreții.

Bolonia a duoa capitală a statelor biseri- 
cei, possedă multe lucruri vrednice de studiat4, 
între care celle mai însemnate sunt. Piazza 
maggiore, forub Boloniei din secolul median, 
aședată mai în centrul orașului și îmfrumuse- 
lată c’o fântână: la font an a publica, un
de se află un Neptun colosal incongiurat de 
patru Sirene.

Duoe monumente curiose dau o fisiono- 
mie particulară Boloniei; astea sunt celle duoe 
turnuri înclinate, numite: Torre Asinelli și Gari- 
Senda, elle au formă pătrată și construite cu 
cărămidă; aste turnuri nu sunt așia de mult în
clinate, precum este turnul renumit din Pisa, 
^i nici nu au aceeași architectură.

Vechia universitate (Archiginnasio) din Bo- 
lonia este, după cea dela Salerno, cea mai ve
chie din Italia, fondată în anul 1119. într’— 
acestă universitate s’a descoperit galvanismul, 
și ’n care la 1440, primut cadavru s’a dissecaE 
de Mondini. Ea este mai cu semă celebră pen
tru studiul de drept; ei a numeral în sinul seu un 
ore-care număr de femei savante, care au ocupat 
cathedre de Drept, de Filosolie de Anatomie și se 
Chirurgie în secolu XIV. Novella C ilderinl a ocu
pat cathedra tatălui ei. Se dice că era atat de 
frumosă în cât casă nu turbure spiritul audito
rilor în ora lecțiune', punea o perdea înnainte. 
Celebra Clotilda Tambroni a ocupat până la 
1798 o catedră de limbă grecă, savanta mate
matică Gaitana Agnesi a susținut o thesă de 
doctorat, precum și alte femei însemnate.

Sunt în Istoria multe femei celebre care 
prin erudițiunea și sagacitatea spiritului lor, dacii 
nu au întrecut, au attins cellu pucinu nivelul 
cellor mai mari bărbați.

Se află în Bolonia un observatorii! astro
nomic, o academie de bellearte, salle cu tablo
uri, cu statue si cu arme, un meseu de istoria 
naturală și o grădină botanică.

Cimitiriul (campo santo) din Bolonia este 
cellu mai frumosă și cellei mai renumită din 
t6tă Italia. Situițiunea locurilor după împre- 
giur este forte pitorescă.

Fio ren ți a (Firenze). Astă capitală a Tos
canei prin situațiunea și monumentele salle, priit 
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edifiiciele și bogățiile salle artistece justifică de 
departe renumele de frumuseție cei sa dată: dar 
îndată ce intră cine-va în năuntru este isbită dc 
aspectulă contrariu ce presintă vechile salle pa- 
laturî cu constricțiunî massive (grele), simple, 
fără ornamente, fără poetice, fără colonade și al
le căroru negre faciade seamănă cu ziduii de 
citadelă. Se miră cine-va de nu sein ce geniu 
aspru imprimată într’aceste fortărețe, monumente 
din secolulu mediu, care dgu încă în dilele nos
tre acestui orasu o fisionSnie asia de caiac-

leristică.
Florenția este Albena timpiloră moderni. 

Ea are ună nume măretlă p’între gloriosele ce
tăți sile Italiei, ună nume pentru lotd’auna splen
didă și’n care se resumă ca și înâcela aii A- 
llienei nobilile Idei care aii pentru mobilă pa
triotismele, libertatea și artea. Este dară o da
torie a călătorului a se opri mai multă timpul 
ca să studie innncnsele bogății alle ăstui orașiă.

Să încercămă a descrie locurile, monumen
tele si curiositălile celle mai însemnate dintr’- 
aceslă orașiă.

Piața populului.— Ea e la Florenția ceea 
ce piața sf. Maieu este la Venezia. Acestă 
punctă centrală are ună aspectă cu totală ca
racteristică. Vecbiulfl paiață (palazzo vecchio)
simplu, masiv; aduce aminte luptele furlundse alle 
libertății; și monumentele artei semănate într’a- 
cestu forumă florentină și care facă dintr’însu 
ună feliă de museă, mărturisescă mărirea vietei 
publice care se mișca acolo și unde totă, după 
essemplulă din Athena, era calculată pentru po, 
pulă- Duoe statue colosale de marmură simtă 
puse Ia porta înlrărei. Celebrulă Davidă de Mi
chail Angelo, și Hercules omorând pe Cacus. 
Spre nordă de paiață este o fântână a lui Cosma I. 
atribuită lui Rahpael. Sub arcadele logiei se 
vede la drdpta grupa representândă raptulă Sa
binei, și la stînga, famosulu Perseă în bronză 
de Benvenuto Cellini care a fostă pentru dân- 
sulu ocasiunea multoră tânguiri, ună soldată 
sprijinindă corpulă lui Ajax care măre, precum 
și alte statue însemnate.

Dintr’astă piația pdte cine-va eși pe chi- 
eulu râwluî Arno trecându printr’o curte rectan- 
gularie decorată cu poetice și cu statuele ce- 
Horă mai mulți barbațî celebri din Toscana. Astă 
curte este încunjurată de trei laturi de didirile 
ce constituescă palatulă officieloru (palazzo de- 
gli uffizi). La partea de susă a acestei construc- 
țiunr se află mai multă de duoe-deci salle care 
închidă una din celle mai bogate collecțiuni de 
artea Italiană în sculptură și pictură represen
tândă tdte scblele Italiei. Dintre tdte sallele 
cea mai renumită este: Tribuna. Salla actogonă 
ce pdrtă acestă nume este una din minunile celle 

bre alle Italiei, una dintr’aceste sanetuarie de care 
se apropie cine-va pentru prima dră c’o reli- 
gidsă emoțiune și din care’i remâne unu impre
sionabilă suveniră. Nu, că se găsesce aici o a- 
legere absolută din celle mai bune producțiunî 
alle galeriei întrege; dară conține o adunătură 
de admirabile capă d’opere, a căroru gloridse 
concurenție într’acestă mică spaciă face se fie 
prețuită. Cellă mai vecină tabloă din Tribuna 
este Sf. Familie, una din operile Iul Rahpael. După 
astă Tribună din Florentin s’a esecutată la mu- 
seulă Louvre din Paris duoe tribune într’ună sa- 
lonă pătrată și o a treia. într’o sală cu sepie 
căminuri.

0 altă piață însemnată în Florenția este 
piața cathedralei lungă care se află turnulă (clo- 
ponița) și botezătoriulă.

Botezătoriulă (S’Ion Bot.) este ună edeficiă 
octogonă didită cu materialulă unui vechiă tem
plu păgână gin secolulu Ml. Ceea ce atrage 
atențiunea la acestă bolezătoriă suntu mai cu 
semă celebrele salle porți de bronză în care 
suntu sculptate in reliefă o mulțime de obiecte 
biblice. Lângă porta despre Est se află duoe 
coldne de porfiră adusse din insulile Baleare și 
date de Pisani la 1117. Michail Angelo nu
mea asta pdrtă despre E. porta Paradisului. înăun-

jtru se află trei statue frumdse: Credința, Spe
ranța și Caritatea și didurile țină o mulțime de 
mozaisuri preciose.

Turnulă, astă frumosă cloponiță în stilă go
tică italiană acoperită de marmoră albă ames
tecată cu roșie și negră este împodobită d’o 
mulțime de bas-reliefuri și de statue Din bas- re 
liefuri, celle mai însemnate suntă: Creația omu
lui și a femeei, Beția Iui Noe, Munca, Agricul
tura etc. Afară de elegantele profiluri care 
ccnstitue frumușeția astei cloponițe, trebue să 
admirămă meritulă cellă mare allu lui Giotlo d’a 
fi stabilită o construcțiune pe o basă așia de solidă 
care cinci sesoli n’a aratată cellă mai mică semnă 
de alterațiune.

Cathedrala (il duomo, S’Maria del Fiore), 
este o didire într’adevăru colosală dar differă 
sub mai multe puncturi de cathedrala Milanului 
(descrisă în N. 9). în dosulă ei se află o pia
tră de marmoră (Sasso di Dante) însemnândă 
loculă unde Dante venea seara de se odihnea.

Dintre bisericile mai însemnate numimă S. 
Anunziata și S. Croce: aedstă din urmă, cu 
plină dreptă pdte purta uumele de Pantheonulă 
Florenței căci într’însa repausă și aămansoleele 
Galilee, Date, Michail Angelo, Machiavel.

Stradele suntă fdrte bine pavate cu lespedi 
rectanghulariisaă poligonale de calcară (piatra 
forte) adusse din munții despre sud ai Florenței.

Palatulu Pitti, așiedată dincolo de Arno în-
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tre piația Pitti șigrădinaBoboli;elIuîmpre- 
rnă cu Ulfizi e cea mai mare curiositate artistică 
< Florenția. Acestă paiață, pe care bogatele 
salle galerii face celebru în totă lumea, este cu- 
jiosu atătă prin forma câtu și prin origina sa

Unu simplu comersantu florentină Luca Pitti 
care către anulă 1440 avu ideea să’și didescă 
o locuință mai frumdcă de câtu pal.itulă gu
vernului (palazzo vecchio). Intr’udevăru ellu 
se ruină într’acestă întreprindere camă cute- 
zătdre care nufu isprăvită de cît cu darurile volun
tarii alle confratiloru sel comersanțî din Fior ntia. 
Pe urmă de la descendenții luî Pitti s’a cumpărată 
de Eleonora de Toledo care ’lu transmisse Ia 
casa de Medici, și care apoi s’a rempiasat prin 
dinastia austriacă. Construcțiunea acestui pa
iață are unu aer etruscă saă ciclopeenă, și se 
miră cine-va d’a vedea într’acestă, didire, pe 
care secolii ară fi trebuită să pue în ruină, fe- 
restri moderne împodobite cu balustrade și cu 
perdele de celle mai bogate; în scurtă este cea 
mal frumdsă forterețc ce pote locui ună suve
rană în epoca ndstră. Galeriile acestui paiață 
conțină mai multă de 500 tablouri de diferiți 
artiști presentendu subiecte istorice, biblice și 
mithologice: precumu S-ta Familia, sacrificiului 
Avraam, Judith, Rebeca la fontănă, Moisi prii- 
mindă tablelo icgiloru etc.

Museul de Istoria Naturală, nu departe de 
palatulă Pitti este fondată de marele Duca Le- 
opold I. Astă museă conține collecțiunî intere- 
s mte minerale dela insula Elba, fossile din va
lea răului Arno ; preparațiuni anatomice în cdră, 
modeluri în ceră pentru anatomia vegatală e- 
secutate sub direcțiunea lui Amici. Pe lengă a- 
cestă stabilimentu se adaogă ună cabinetă de 
Fisică; o gradină botanică ș’ună observatoriă. Do 
curîndă s’a mai îmbogățită cu preciosa biblio— 
tică botanică și cu collecțiunile ce botanistulu 
englesă Webb, mortu la Paris a lasat’o mare
lui Duca. Ellu coprinde erbariele lui Bilardi- 
ere, Desfontain, Pavon etc. Principala curio
sitate este tribuna lui Galilie împodobită cu sta
tua sa și cu instrumentele salle de Fisică- Se 
conservă acolo unu degetă arătătorii allă lui 
Galilee ruptă după cadavru cîndă l’a transpor
tată la monumentulu ce’i se înălțase în biserica 
sf. Cruce.

Preumblările florentiniloră suntu la frumos a 
grădină Boboli ce se întinde în dosulă palatului 
Pitti; după Boboli s’a imitată Versaliile de la 
Pariș, acum însă Boboli a remas forte în dărăț

Cascina este o altă preumblare afară din 
orașă, ce se întinde în lungulă lui Arno; acolo 
se află alee și plantațiunî ;de arbori înalțl, pe 
lângă care se află livedi cu turme de oj mărginite 
în depărtare de colline și munți, ceea ce’i dă o

situațiune ptorescă. Cascina este la Floreția 
pădurea Bouloniel ceea ce e la Paris.

Clima Florenței. Elorenția aședată la p6- 
lele Apeninilor acoperițl de dapadă eternă, este 
adevarată, se bucură d’o temperatură anuală me
die mal egală cu aceea a Pisei și a Romei; dar 
acestea provine din căldura vereloră salle, care 
este prea tare comparată cu asprimile erneloră. 
Media lunei cellei m u calde este mai multă de 
25°, pe cendu aceea a frigului nu este de cetă 
de 5° 3. Căldura se află încă mărită prin radia- 
mentulă munțiloră fără ca vr’unu ventă recori- 
toru de mare să vie a o tempara, și scade pu
țină noptea. Italienii care aă petrecută o vară 
caldă la Paris, compară sub raportulă acesta 
Florenția ca Parisu; se dice proverbială în Italia 
caldo di F i r e n z e. Malaria (aria cattiva). Ori 
care va fi causa c >re desvoltă frigurile în-ter- 
mitente se vădu domnindă particulară pe mai 
multe puncturi alle Italiei și mai cu seină pe 
porțiuni considerabile alle litoralului precumu 
suntu Miremmele Toscanei. Se manifestă pri
măvara cendu căldura și germinația re’nviază 
din nuoă pămentulu, și tomna mai cu cearnă 
căndă ploile și goliciunea pământului după se- 
cerișiu contribue a desvoltă miasme cu multa 
intensitate. Malaria domncsce la porțile Romei, 
pe mai multe puncturi alle littoralului Campa
niei, ea a deciut și stins populațiuuile mai mul- 
toru orașe vechi dispărute, ca lucrdză încă în 
dilele nostre și face adesse victime împregiurul 
ruiniloru Poestumei, și locuitorii ca să scape 
d’acestă otrăvire se tragă săra pe înălțimi, li
mita unde aerulu cellu reu lasse locu acellui curat 
și salutariă este între 120 și 150 metri de ’nălțime.

Populațiunele espuse la aparițiunea perio
dică a friguriloră intermitente și care trăescă 
în midlocul influințiloră vătămătdre sănătăței, 
dobîndescu și transmită ună temperamentă și un 
aspect după caracterile cărora este imposibilă 
d’ase încela. Lucrări intelligente și dirigiate cu 
persevirință aă reușită în Toscana a combate 
cu avantagiă acește condițiuni amenințetere și 
așia de îngrozitore. Aste lucrări consistă în 
a da o scurgere apeloră stătătore, a ridica prin 
umplături văile marecagiose (pline cu bălți); 
a împedeca pe littoral amestecarea apeloră stă
tătore cu celle marine. Plantaținile suntu apoi 
agenții cei mai siguri pentru a restabili solului 
și a curățiuerul de miasmele morbigene. Așia dar 
a acoperi câmpiile marginile bălților, totă întin
derea solului d’o vegetațiune abundentă, este a 
așie-da pe suprafacia regiunelor nesănătose pn 
sistemă reparatoriă d’o mare putere.

■ \ ' ■ ' ' ■ '- - A- 
(în numerul viitoriă va urma Roma.)
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